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HvulN: .Jesus Christ is risen todatt

\,

l" Jesus Christ is ris'n toda-v, aileiuial Our triumphant hol.v day, alleluia!
Who did once upon the cross, alleluial SufIer to redeem our loss, alleluial

2. Sing we to our God above, alleluia! Praise eternal as His love, alleluia!
Praise llim" all ye heav'nly host, alleluia! Father, Son, and Holy Ghost.

L alleluia! Amen.
Textl. Surrexit (.:hristtts hodie, 14'h C. Bohen.rian, trans. John Baptist Walsh
Tune: Easter Hymn. from Lyra Dot,idica ( 1 708)

VoluNlaRv: String Quartet l'{o. 2l, "The Violet, " K. 575

ii. Andante
J. C. Wolfgang Th. Mozafi.

(fis6-17et)

Gregorian chant, mode viii
I beheld vtater flowingJrom the right side of the
temple, alleluia: and all unto whont that water
came vtere soved, and they shall sa.v, alleluia,
clleltrict. Y O give thonk.g unto the Lord, Jbr He
i.s graciotrs: because His mercy endu.rethfor
ever. !. Glory be to the Father. I behelcl water.

Ci-. Ezekiel 47 1 9: Psalm 117 I

O Lord, shew T'hy mercy upon us, alleluia.

And granl u,s Thy salt,otion, alleluia.

Ar rum AsppRsroN wrrH HoLY Warpn
Vidi aquam egredientem de templo, alatere
dextro, alleluia: et omnes, ad quos pervenit aqua
ista, salvi facti sunt, et dicent, alleluia, al1e1uia.

Y Confitemini Domino quoniam bonus:
quoniam in sreculum misericordia ejus.

Y Gloria Patri. Vidi aquam.

}/ Ostende nobis, Domine,
misericordiam tuam, alleluia.

IfZ Et salutdre tuum da nobis, alleluia.

-?-
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The Mass of the Catechumens

Kvr.re & GlOnra: Messe de Pdques,H. S Marc-Antoine Charpentiet (1634-1704)

INIRom
Resurrexi, et adhuc tecum sum, alleluia: posuisti
super me manum tuam, alleluia: mirabilis facta
est scientia tua, alleluia, alleluia.
fl Domine probasti me, et cognovisti me: tu
cognovisti sessionem meam, et resurrectionem
meam. Y Gloria Patri.

Resurrexi.

Corlscr
Deus, qui hodierna die per Unigenitum tuum
aetemitatis nobis aditum devicta morte reserasti
vota nostra, qure praeveniendo aspiras, etiam
adjuvando prosequere.

Per eumdem Dominum nostrum Jesum Chrisfum,
Filium tuum, qui tecum vivit et regnat in unitate
Spirifus Sancti, Deus, per omnia srecula
saeculorum.

I{ Amen.

Eprst-B: I Corinthians 5:7-8
Fratres: Expurgate vetus fermentum ut sitis nova
conspersio, sicut estis azymi. Etenim
Pascha nostrum immolatus est Christus. Itaque
epulemur: non in fermento veteri, neque in
fermento malitire et nequitire: sed in azymis
sinceritatis et veritatis.

Gnaouar
Hrec dies, quam fecit Dominus: exsultemus, et
laetemur nea.! Confitemini Domino, quoniam
bonus: quoniam in saeculum misericordia ejus.

Alleluja, alleluja. V Pascha nostrum immolatus
est Christus.

Ciregorian chant, mode iv
I am risen. and arn with thee still. ollehtia: Thou
hast laicl Thine hand upon me, alle-lttia: T'hy

knotr I e dge i s b e. c clm e w o n d erful, al I e I u i ct,

allelttia. V O Lord, Thou hast searched me oti
and knov,n nte: Thou knov,est my downsitting
and mine trprising. !. Glory be tr.t the F ather.

I am risen. Psalm 137: 18,4,5.1

O God, llho, on this doy, through Thine only'
begotten Son, hast overcotfie cleath, and opened
to us the gcte ctf e,-erlasting li/b, tte huntbly
beseech Thee, that, as by thy special grace
preventing us Thotr dosl ptrt into our minds good
desires, so by 7'h1, contirutal help we moy bring
the same to good effect.
Throttgh the same Je,gus Christ, Thy Son, who
liveth and reigneth with Thee in lhe unity of the

Hctl1,- Ghost, eter one God, world withoul end.

Brethren, Pttrge the old leotren, that you rnoy be

o na.t) puste, as yolr ore azyme.J" For ottr Pasche,

Christ, is immctlated. 7'herfore let vs feast, not in
the old leatren, nor in lhe leouen of malice and
wickednes. but in tlte .tzwnes of sinceritie ond
veritie. Douav. 1582

Gregorian chant, modes ii & vii
This is the day which the Lord hath made: we
v,ill rejoice and be glad in it. Y O give thonks

unto the t.ctrd,.for He is graciotrs: und His mercy
endtrrethfor ever. Psalm I 1l:24,1
Allelttia, allelttia. Y Christ otrr Passover is

sacrificed.for tts. I Corinthians 5:7-8
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SrqunNcr
Victimre Paschali laudes immolent Christiani.

Agnus redemit oves: Christus irutocens Patri
reconciliavit peccatores.
Mors et vita duello conflixere mirando: dux vitre
mortuus, regnat vivus.

Dic nobis, Maria, quid vidisti in via? Sepulchrum
Christi viventis: et gloriam vidi resurgentis.

Angelicos testes, sudarium, et vestes. Surrexit
Christus spes mea: prrecedet vos in Galilream.

Scimus Christum surrexisse a morhris vere: tu
nobis, victor Rex, miserere. Amen. Alleluja.

GospBr: Saint Mark 16.1-7
In illo tempore: Maria Magdalene et Maria
Jacobi et Salome emerunt aromata, ut venientes
ungerent Jesum. Et valde mane una sabbatorum,
veniunt ad monumentum, orto jam sole. Et
dicebant ad invicem: Quis revolvet nobis
lapidem ab ostio monumenti?
Et respicientes viderunt revolutum lapidem. Erat
quippe magnus valde. Et introeuntes in
monumentum viderunt juvenem sedentem in
dextris, coopertum stola candida, et
obstupuerunt. Qui dicit illis: Nolite expavescere:
Jesum qureritis Nazarenum, crucifixum: surrexit,
non est hic, ecce locus ubi posuerunt eum. Sed
ite, dicite discipulis ejus et Petro quia prrecedit
vos in Galilaam: ibi eum videbitis, sicut dixit
vobis.

SBruaoN

Cnroo III

Gregorian chant, mode i
Christians, to the Paschol Victin olfer,vctur
thankful praises!
A Lantb the sheep redeemeth: Christ, lYho only
is sinless. reconcileth sinners to the Father;
Death and life hove contended in that contba.l

stttpendous: 7'he Prince of Lfe, Who died, reigns
intmortal.
Speak ll[ary, declaring whal thott sav,est v,ay-

faring: "The tomb oJ'Christ, Who is living, The

glory ctf J e.s trs' Res ur r e ction :

Bright ongels attesting, the shrottd and napkin
resting. Yeo, Christ my ltope is arisen: lo Galilee
He goes before you."
Christ indeed.from death is risen, otu' nev' life
ctbtaining. Hcwe mercy, l'ictor King, ever reign-
ing! Amen. Allelttio.

ll that time,ll[arie Magdalene ond lulcrie o.f

Iantes, and Sal6me bottght spices, that comrning
they mighl anoint IESVS. Andvery eorl-v thefirst
of the Sabboths, they come to the mctmntent, lhe
sLrnne being notv risen. And thel' said one tct crn

other: Whct shal role vs bctck the slone.fron the

doore of lhe monument? And looking, they saw'

the stone roled back. F-or it was very greot. And
entring into the monltment, they smr: o yong man
silting on the right hand couered with a while
robe: and they were astoni.shed. Il/ho saith to
them: Be nol cli,smoiecl; yctu seeke IESVS of
huazareth, lhal was crucified; He is risen, IIe is
not here, behold the place where thel: lsicl llirrr.
Bul goe, tel His Di,sciples and Peter that He
goeth before ycttt into Galilee; there you shal see

I{im, as Hetold.you. Douay, 1582

red Traditional Mass booklet, p. 56



The Mass of the Faithful

OrrnRroRvANrpHox
Terra tremuit, et quievit, dum resurgeret in
judicio Deus, alleluia.

VoruNreRv: Epistle Sonata No. 5 in F major,K.I45

SBcnBr (said silently by the celebrant)
Suscipe, qu&sumus? Domine, preces populi tui
cum oblationibus hostiarum: ut paschalibus
initiata mysteriis, ad retemitatis nobis medelam,
te operante, proficiant.

Gregorian chant, mode iv
The earth trembled andwas still, when God
arose in judgment, alleluia. Psalm 76: 8-9

\rIozart

We beseech Thee, O Lord, ntercifully tct orruU,
the prayers ctnd oblations of Thy people: that this
beginning o/ Thy Pctschal my,steries may by the

operation r-f Thy grace be unto tts a vvholesome

medicine unto everlasting liJe.

Through.Jestts Christ, Thy Sctn, otu' Lord, whr.t

liveth and reigneth with Thee in the unity oJ'the
Holy Ghost, ever one God, world withoti end.

lr is trttly meel and just, right and saltttaty, that
at all times, bttt more especially on this cla1, tt,e

shr.tuld extol Thy glory', O Lord, when Christ otrr
Pctssoter has been sacrificed. For He is the very
Paschal Lamb, tvhich hoth loken awcty the sins o/
the world. Who by His deoth hath destrol,ed
death, and by His rising to life again hatlt
restored tts to e,-erlasting life. .,1nd therefore with
tlngels and Archangels, tvilh Thrones crntl
Dominir.ns, andy,ith ullthe compony of the

hectvenll, host, we sing the hymn oJ'th.y glory,,

soying tt,ithout end.

Charpentier

Gregorian chant

Per Dominum nostrum Jesum Christum, Filium
tuum, qui tecum vivit et regnat in unitate Spiritus
Sancti, Dets, lhe concludes by singing aloud)
per omnia srecula sreculorum.

$ Amen.

PRppacp
Vere dignum et justum est, requum et salutare:
Te quidem, Domine, omni tempore, sed in hac
potissimum die gloriosius prredicare, cum Pascha
nostrum immolafus est Christus. Ipse enim verus
est Agnus, qui abstulit peccata mundi. Qui
mortem nostram moriendo destruxit, et vitam
resurgendo reparavit.
Et ideo cum Angelis et Archangelis, cum Thronis
et Dominationibus, cumque omni militia calestis
exercitus, hymlum gloria tuae canimus, sine fine
dicentes:

SeNcrus & Bpxsorcrus

AcNus DBr I



Catholics in the state of grace are invited to make their Communions at this Mass.
In the Extraordinary Form of the Roman Rite, Holy Communion is traditionally received
on the tongue, while kneeling at the altar rail. The communicant does not respond Amen.

VorrrNraRy: Prayer of Saint Gregory, Opus 62b Alan Hovhaness (191 1-2000)

Cotwrun uoN ANTPHoN
Pascha nostrum immolatus est Christus, alleluia
itaque epulemur in azymis sinceritatis, et
veritatis, alleluia, alleluia, alleluia.

P o s r - c orwturuoN PRAYER
Oremus. Spirifum nobis, Domine, ture
caritatis infunde: ut, quos sacramentis
Paschalibus satiasti, tua facias pietate concordes.

Per Dominum nostrum Jesum Christum, Filium
tuum. qui tecum vivit et regnat in unitate
ejusdem Spiritus Sancti, Deus, per omnia srecula
sreculorum.

$ Amen.

Drslrssar

8"

I

Gregorian chant, mode vi
Christ our Passover is sacriJiced.fctr us, alleluia:
therefore let us keep the.fectsl tvith the
tmle,:wened bread of -tincerity and truth, alleluia,
allehtia. alleluia. I Corinthians 5:7-8

Let us pray. O Lord, pctur into our hearts the
love of Tlry Holy Ghost: that as Thou hast nov,

fulfilletl us vvith this Paschal Sacrament, so Thou
wottldsr make us to continue. in all godl,
concord.
ThroughJesus Christ Thy Son our Lord, ly'ho
liveth and reigneth with Thee in the tmi1, of the
same Holy Gho.st, et,er ctne God, vvorld v,ithout
end.

-t€n mis$a *$t, n$e-l*-ia" slle- hi- ia.

Be-s Sft-ti- as alle-l*-ia alte- lt'r- ia,
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PRansR ro SarNr MrcruBr rup AncnaucBr
Saint Michael the Archangel, defend us in battle; be our protection against the
wickedness and snares of the devil. May God rebuke him, we humbly pray; and do thou,
O Prince of the heavenly hosts, by the power of God, cast into hell Satan and all the evil
spirits who prowl about the world seeking the ruin of souls. Amen.

Fnvar ANTIPHoN: Regina celi

Ant.
6"

R E-gi-ma *s&li * trs*-t5-re, aIle-llc-ia: Qyi- *

qurrn rne*nr* i*ti por**-rr, elle-hi-ial. Rr-surrdx-it,

si*rut dilr-il aIIe= [r.l-ia: firs prn no-his De-unt,

xlX*-lL:- iii"

Joy to thee, O Queen of heu,-en, allelttia.t For He v,hom thou lr(tst neet to bear, alleluia! Hctlh
ari.sen, a:i He promisec/, alleluia! Pr.tttr lbr us to God thy prayer, alleltrict!

}{ Gaude etlntare, Virgo Maria, a11e1u!4! Rejoice and be glad, O Virgin Mary, alleluia!

I( Quia surr6xit D6minus vere, allehfii4! For the Lord is risen indeed, alleluia!

I
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Oremus.
Deus, qui per resurrectionem Filii tui, Domini
nostri Jesu Christi, mundum lrtificare dignatus
es: prresta, quesumus; ut, per ejus Genetricem
Virginem Mariam, perpetue capiamus gaudia
vitr. Per eundem Christum Dominum nostrum.

f{ Amen.

VorrtNreRy : Te Deum, H. 146
i. Prdlude

Let trs pray.
O God, Who by the resurrection of Thy Sctn

Jesus Chrisl didst vouchs'ofe to gfue gladness
unto lhe world: EJant, we be:;eech Thee, that we,

being holpen by the Virgin ll.{ary, Ilis Mother,
moy attain unto lhe joys cf everlasting life.
Thrtntgh the ,same Christ our l-ord.

Charpentier

The music of Easter at St. Patrick's

has been made possible by a generous gift

from an anonymous donor

Ad mujorem Dei gloriam

(to the greater glory of God)
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20 April2025
Solemn Mass at 11:00 a.m.(Novus Ordo)

Vol-uNraRv: String Qttartet lVo. 21, "I.he Violet, " K. 575

ii. Andonte

INrRorr'
Resurrexi, et adhuc tecum sum, alleluia: posuisti super lne
manum tuam, al1e1uia: mirabilis facta est scientia tua. alleluia,
alleluia.

Kv .m & Gronra: Messe de Pdques,H. S

Pser-u 118

SoquoNce
Victimae Paschali laudes immolent Christiani.
Agnus redemit oves: Christus innocens Patri reconciliavit
peccatores.

Mors et vita duello conflixere mirando: dux vitr moftuus.
regnat vivus.
Dic nobis, Maria. quid vidisti in via? Sepulchrum Christi
r ivcntis: et gloriam vidi resurgentis.
Angelicos testes, sudarium, et vestes. Surrerit Christus spes

mea: prrecedet vos iu Galilreanr.
Scimus Christum surexisse a mofiuis vere: tLr nobis. victor
Rex, miserere. Amen. Alleluja.

Ar-r-ul.um

RrNswAr oF BAPTTSMAL PRolrysps

Ar rrm AspnRsroNwITH HoLY WereR
Vidi aquam egredientem de templo, alatere dextro, alleluia: et

ornnes? ad quos pervenit aqua ista, salvi facti sunt, et dicent,
a1le1uia, alleluia.

J. C. Wolfgang Th. Mozart
(r7s6-r7er)

Gregorian chant, mode iv
I an risen. and antwilh thee,still. alleluia: Thott host laid
I'hine hand upon me, allelttia: Thy knowledge is become

v'onderJil, alleluio, alleluia. Psalm 138: 18, 4. 5

Gregorian chant, mode viii
I beheldwater Jlowingfrom the right side of the tentple,

alleltia: and oll unto whom that wate.r canTe v)ere saved. and
they shall soy, alleluia, olleluia. Cf. Ezekiel 41:1 ,9; Ps. ll8:l

Marc-Antoine Charpe ntier (T 63 4 - 17 0 4)

The verses are sung to a chant by Wiiliam Boyce (l7II-1779)

is the day the Lord has made; let us re-joice and be

Gregorian chant, mode i
Christian,s, lo the Paschal Victim olJbr yottr thankftil praises!
A t.omb the she.ep redeemeth: Christ, Who only is sinless,
reconcilet/'t sinners to the Father,'
Deoth and life haye contended in that combat stupendotts: The

Prince of Ltfe, Who diecl, reigns immortal.
Speak Mary, declaring y,hat thou sawest wal,faring: "The tctmb

of Christ, Who is living, The glory of .lestrs'Resurueclion:
Bright angels atte,sting, the shrctud and napkin resling. Yea,

Christ my hope i.s arisen: to Galilee He goe.s before you."
Christ indeedJrom death is risen, oltr nevv. life obtaining. Hove
rnercy, Victor King, ever reigning! Amen. Alleltio.

Theodore N. Marier, K.C.S.G. (1912-2001)
The verse is sung to a chant by Sir Henry Walford Davies (1869-1941).

A1-1e- lu- ia, al- le- lu- ia, al- le- lu- ia.

I
t I lr- n



OrpBRroRy AxrrpnoN
Terra tremuit, et quievit, dum resurgeret in judicio Deus,
alleluja.

VortxteRy: Epistle Sonata No. 5 in F major,K.l45

SaNcrus & Acrr;s DBr I

ColavruwroNANTrPHoN
Pascha nostrum immolatus est Christus, alleluja: itaque
epulemur in azrymis sinceritatis, et veritatis, alleluja, alleluja,
alleluja.

Gregorian chant, mode iv
The earth trentbled. andwas slill. when God arose to

judgment, alleluia. Psalm 75: 9-10

Mozart

Gregorian chant, mode iv

Gregorian chant, mode vi
Christ our Passover is sacri/icedfor tts, alleluia: thereJbre let
tts keep lhe feast o-ith the ttnleavened bread of sincerity and
trttth, olleltia, alleluia, alleluia. I Corinthians 5:7-8

Charpentier

ttl I
Dtsrralssar-

Thanks be to God, al- le- lu- ja, al- le- lu- ju!

Fnvar AxripHox: Regina celi

Ant.
6.

R E-gi-na c*li * k-t&-re, aSle-[r]-ia: Qpi- s

q{r(m rr"rr-ru- isti ;:nrhl-rc. a}l*"}ri"in: Re "surrrx- it,

*i*r*t dix-it, alle- l:.l-ia: Or* pre nff-hls De-um,

alle-lir- ia.

Joy to thee, O Queen of heaven, olleluio! For He whom thou lrost meel to bear, ollelttia! Hath arisen, as He promised,
alleluia! Pottrfor us to God lhy prayer, allelttiai

VorrrNreRy: Te Deum, H. 146
i. Prdlude

The music of this Mass is made possible by generous gifts
from three anonymous donors, od majorem Dei gloriam.

Please pray for our music sponsors and their inentions.

n i'f_i rr.


